
FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY  

S E V G İ  V E  R A H M E T  P E Y G A M B E R İ N D E N  M E S A J L A R  

ْ عَزٖيزٌ  ولٌ مِنْ اَنفْمسِكُم ْ رَسم فٌ رَحٖيٌم  ؗلقََدْ جََٓاءَكُم ؤْمِنٖيَن رَؤمُ۫ ْ بِِلمْم ْ حَرٖيصٌ علَيَْكُم  ﴾١٢٨﴿علَيَْهِ مَا عَنِتُّم

 

Andolsun, size içinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya uğramanız ona 

ağır gelir, size çok düşkündür, müminlere karşı şefkat ve merhamet doludur. (Tevbe 128) 



FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

İ H L A S /  O N  S I N C E R I T Y

 : عن عمر بن الخطاب

ـرِئٍ مَّ  يَّـاتِ، وَإنَِّـمَـا لـِكُـلِّ امأ ـمَـالُ باِلـنّـِ عأ  ـا نَـوَى. إنِّمَا الْأ

(The value of) an action depends on the intention behind it. A man will 
be rewarded only for what he intended. 

 

“Ameller, niyetlerle değer kazanır.Herkes niyet ettiğinin karşılığını 

bulur.”

Buhari:Bed’ü’l-Vahy 1;Müslim:İmaret 155 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

İ H L A S /  O N  S I N C E R I T Y

 : عن أبي هريرة

ظُــرُ إلَِى قُـلُوبكُِمأ   ، وَلَـكـِنأ يَـنأـ ـوَالـِكُـمأ ـظُــرُ إلَِى صُـوَرِكُـمأ وَأَمأ إنَِّ الَله لََ يَـنأـ

 . ـمَـالـِكُـمأ  وَأَعأ

Verily Allah does not look to your bodies nor to your faces,but He looks 
to your hearts. 

 

“Allah,sizin şekillerinize ve mallarınıza bakmaz,kalplerinize ve 

amellerinize bakar.”

Müslim:Birr 33 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

İ L İ M /  O N  K N O W L E D G E

 : عن أبي هريرة

ةِ.  جَـنّـَ ـلَ الُله لَـهُ طَـرِيقًا إلَِى الأ ـمًا، سَـهَّ ـتَـمِسُ فيِهِ عِـلأ  مَنأ سَلَكَ طَرِيقًا يَـلأ

He who treads the path in search of knowledge, Allah would make that 
path easy,leading  to Paradise for him. 

 

“Kim ilim  öğrenme arzusuyla bir yola girerse,Allah bu sebeple ona 

Cennet’e giden yolu kolaylaştırır.”

Müslim: Zikir 11; Tirmizi: İlim 2 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

İ L İ M /  O N  K N O W L E D G E

 :  عن أنس بن مالك

جِـعَ.   حَتَّى يَـرأ
ِ
عِلأمِ، كَانَ فيِ سَـبـِيـلِ الله  مَنأ خَرَجَ فيِ طَــلَـبِ الأ

One who goes out to search for knowledge is (devoted) to the cause of 
Allah till he returns. 

 

“İlim öğrenme uğruna evinden çıkan kimse evine dönünceye kadar 

Allah yolunda olur.”

Tirmizi: İlim 2 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

E Ğ İ T İ M /  O N  E D U C A T I O N

 :  عن أنس بن مالك

ـرُوا، وَلََ تُـنـَفّـرُِوا.  ـرُوا، وَبَـشِّ رُوا وَلََ تُـعَـسِّ  يَسِّ

Show them leniency and do not be hard upon them. 
 

“Kolaylaştırınız..Zorlaştırmayınız..Müjdeleyiniz..Nefret ettirmeyiniz.”

Buhari: İlim 11;Müslim:Cihad 5 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

E Ğ İ T İ M /  O N  E D U C A T I O N

 :  عن عائشة أم المؤمنين

ـمًا  تًا، وَلَـكـِنأ بَـعَـثَـنـِي مُـعَـلِّ تًـا، وَلََ مُـتَـعَـنّـِ إنَِّ الَله لَمأ يَـبأـعَـثأـنـِي مُـعَـنّـِ

ـرًا.   مُـيَـسِّ

Allah did not send me to be harsh,or cause harm, but He has sent me to 
teach and make things easy. 

 

“Allah,beni zorlaştırıcı ve kusur bulucu olarak göndermedi.Beni sadece 

kolaylaştırıcı bir eğitimci olarak gönderdi.”

Müslim: Talak 29 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

S E V G İ /  O N  L O V E

 : عن أبي هريرة

مـِنـُوا حَتَّى تَـحَابُّـوا. مـِنـُوا، وَلََ تُـؤأ ةَ حَتَّى تُـؤأ ـجَـنّـَ خُـلُـونَ الأ  لََ تَـدأ

You shall not enter Paradise so long as you do not affirm belief (in all 
those things which are the articles of faith) and you will not believe as 

long as you do not love one another. 
 

“İman etmedikçe Cennet’e giremezsiniz.Birbirinizi sevmedikçe gerçek 

mümin olamazsınız.”

Müslim: İman 93 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

S E V G İ /  O N  L O V E

 : عن ضميرة بن أبي ضميرة

ـرِفأ حَـقَّ كَـبـِيرِنَا. حَمأ صَـغِيـرَنَا، وَلَـمأ يَـعأ ا مَـنأ لَـمأ يَرأ  لَيأسَ مـِنّـَ

Those who do not Show mercy to our young ones and do not realize the 
right of our elders are not from us. 

 

“Küçüğümüze merhamet etmeyen ve büyüğümüzün hakkını bilmeyen 

bizden değildir.”

Tirmizi: Birr 15;Ebu Davud: Edeb 58 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H O Ş G Ö R Ü /  O N  T O L E R A N C E

 : عن عبد الله بن عباس

مَـحأ لَـكَ.  ، يُـسأ ـمَـحأ  اسِأ

Be tolerant to be tolerated. 
 

“Sen hoşgörülü ol ki, sana da hoşgörüyle davranılsın.”

Ahmed b. Hanbel,Müsned: 1/248;Beyhaki,Şüab: 7/537 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H O Ş G Ö R Ü /  O N  T O L E R A N C E

 :  عن عائشة أم المؤمنين

ـشَ.  ـفُـحأ ـفَ وَالأ ـعُــنأـ ـاكِ وَالأ ـقِ، وَإيَِّ فأ لًً يَا عَائشَِةَ! عَـلَـيأـكِ باِلـرِّ  مَهأ

Be calm, O’ Aisha! You should be kind and lenient, and beware of 
harshness and Fuhsh (i.e. bad words). 

 

“Ağır ol Ya Aişe!..Yumuşak olmalısın.Şiddetli davranmaktan ve aşırı 

tepkili olmaktan sakınmalısın.”

Buhari:Edeb 38;Deavat 62;Müslim:Birr 79 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

M E R H A M E T /  O N  M E R C Y

 : عن أبي هريرة

 . حَمأ حَـمأ لََ يُـرأ  مَنَ لََ يَـرأ

No mercy would be shown to him who does not show mercy (towards 
his children); 

 

“Merhamet etmeyene merhamet edilmez.”

Buhari: Edeb 18; Müslim: Fedail 65 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

M E R H A M E T /  O N  M E R C Y

 :  عن أسامة بن زيد

حَمَاءَ. حَمُ الُله منِأ عِـبَـادِهِ الـرُّ  إنَِّمَا يَـرأ

Allah is merciful only to those of His slaves who are merciful (to 
others). 

 

“Allah,kullarından ancak merhamet edenlere merhamet eder.”

Buhari: Cenaiz 32;Müslim: Cenaiz 9 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

C Ö M E R T L İ K /  O N  G E N E R O S I T Y

 : عن عبد الله بن عمر

ـيَا  ـعُلأ يَدُ الأ ـلَىاَلأ فأ  .خَـيأـرٌ منَِ الـأيَـدِ السُّ

The upper hand is better than the lower hand (i.e. he who gives in 
chairty is better than him who takes it). 

 

“Veren el, alan elden daha hayırlıdır.”

Buhari:Zekat 18;Müslim:Zekat 94 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

C Ö M E R T L İ K /  O N  G E N E R O S I T Y

 : عن أبي هريرة

 »قَالَ الُله تَـعَـالَى: أَنأـفِـقأ يَاابأنَ آدَمَ! أُنأـفِـقأ عَـلَـيأـكَ«. 

Allah,the Most Blessed and High,said: O son of Adam,spend.Then I will 
spend on you. 

 

Bir hadis-i kudside Allah Teala buyuruyor ki: “Ey Adem oğlu!..Malını 

Allah yolunda ver ki, sana da verilsin.”

Buhari:Nafakat 1;Müslim:Zekat 36 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H A Y I R /  G O O D N E S S

 :  عن أنس بن مالك

خَـيأـرِ كَـفَـاعِــلـِـهِ. الَّ عَلَى الأ  إنَِّ الدَّ

When someone helps the good  deeds to be practised, it is as if he made 
those good deeds indeed. 

 

“Hayra vesile olan, o hayrı işleyen gibidir.”

Tirmizi: İlim 14 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H A Y I R /  G O O D N E S S

 :  عن خالد بن الوليد

ـفَــعُ النَّاسَ.   خَـيأـرُ النَّاسِ مَنأ يَـنأـ

The blessed of mankind is the one who is the most beneficial for 
mankind. 

 

“İnsanların en hayırlısı,insanlara faydalı olandır.”

Beyhaki,Şüab: 6/117;Kudai.Müsnedü’ş-Şihab:varak 101 A 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Ç A L I Ş K A N L I K /  O N  A S S I D U I T Y

 :  عن أنس بن مالك

ـلِ.  ـبُـخأ جُـبأـنِ، وَالأ كَسَلِ، وَالأ ـزِ وَالأ عَـجأ ـهُـمَّ إنِِّـي أَعُـوذُ بـِكَ منَِ الأ  اَلـلَّ

O Allah,  I seek refuge in Thee from incapacity,from indolence, from 
cowardice , from senility, from miserliness. 

 

“Allah’ım!..Acizlik,tembellik,korkaklık ve cimrilikten sana sığınırım.”

Müslim:Zikir 73 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Ç A L I Ş K A N L I K /  O N  A S S I D U I T Y

 : عن عبد الله بن عباس

ـفَـرَاغُ. ـةُ، وَالأ ـحَّ اسِ: الصِّ ـبُـونٌ فـِيـهِـمَا كَـثـِيرٌ مـِنَ الـنّـَ مَتَانِ مَـغأ  نعِأ

There are two blessings which many people lose: (They are) Health and 
free time for doing good. 

 

“İki nimet vardır ki, insanların çoğu bu iki nimeti değerlendirmede 

aldanırlar: Sağlık ve boş vakit.”

Buhari:Rikak 1;Tirmizi:Zühd 1 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

D Ü R Ü S T L Ü K /  O N  R I G H T O U S N E S S

 : عن سفيان بن عبد الله الثقفي

 . ـتَـقِـمأ ، ثُمَّ اسأ
ِ
تُ باِلله  قُلأ آمَـنأـ

Say “I affirm my faith in Allah” and then remain steadfast to it. 
 

“Allah’a inandım de.Sonra da dosdoğru ol.”

Müslim:İman 62 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

D Ü R Ü S T L Ü K /  O N  R I G H T O U S N E S S

 :  عن عائشة أم المؤمنين

 إنَِّ الَله يُـحِـبُّ إذَِا عَمِلَ أَحَدُكُمأ عَمَلًً أَنأ يُـتأـقِـنـَهُ. 

Allah is pleased with the work of those among you who work in an 
appropriate manner. 

 

“Allah,sizden birinizin yaptığı işi sağlam yapmasından memnun olur.”

Taberani,el-Evsat: 1/275;Beyhaki,Şüab:4/334 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

A R K A D A Ş L I K /  O N  F R I E N D S H I P

 : عن أبي هريرة

ظُــرأ أَحَدُكُمأ مَنأ يُـخَـالـِلُ. ـيَـنأـ جُلُ عَلَى دِينِ خَليِلـِهِ، فَـلأ  اَلـرَّ

You are of the same religion as your close friend.Then be careful about 
whom you adopt as your friend. 

 

“Kişi,samimi arkadaşının dini üzerinedir.Sizden biriniz kiminle arkadaş 

olacağına dikkat etsin.”

Tirmizi:Zühd 45 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

A R K A D A Ş L I K /  O N  F R I E N D S H I P

 :  عن عبد الله بن مسعود

 . ءُ مَعَ مَنأ أَحَـبَّ ـمَـرأ  اَلأ

You will be with those whom you love. 
 

“Kişi,-kıyamette- sevdiği kimse ile beraberdir.”

Buhari: Edeb 96,Müslim: Birr 165 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

K O M Ş U L U K /  O N  N E I G H B O U R L I N E S S

 : عن أبي ذر الغفاري 

ـلَ بَـيأـتٍ مـِنأ جِـيرَانـِكَ،  إذَِا  ـثـِرأ مَاءَهُ، ثُـمَّ انأـظُـرأ أَهأ تَ مَـرَقًــا، فَـأَكأ طَـبَـخأ

ـرُوفٍ.  هَا بمَِـعأ  فَـأَصِـبأـهُـمأ مـِنأـ

Whenever you prepare a broth, add water to it, and have in your mind 
the members of the household of your neighbors and then give them 

out of this with courtesy. 
 

“Yemek pişirdiğinde;suyunu çok koy.Sonra komşularından bir aile 

halkına bak.O yemekten onlara güzellikle ikram et.”

Müslim:Birr 143 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

K O M Ş U L U K /  O N  N E I G H B O U R L I N E S S

 : عن أبي هريرة

ةَ مَـنأ لََ يَـأأمَـنُ جَـارُهُ بَـوَائـقَِـهُ.  جَـنّـَ خُلُ الأ  لََ يَدأ

He will not enter Paradise whose neighbor is not secure from his 
wrongful conduct. 

 

“Yapacağı kötülüklerden komşusu emin olmayan kimse,Cennet’e 

giremez.”

Müslim:İman 73 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

A İ L E /  O N  F A M I L Y

 : عن عبد الله بن عباس

ـلـِي. هَأ
ِ

ـلـِهِ، وَأَنَا خَـيأـرُكُـمأ لْ هَأ
ِ

 خَـيأـرُكُـمأ خَـيأـرُكُـمأ لْ

The best of you is he who is best to his family, and I am the best among 
you to my family. 

 

“Sizin en hayırlınız, ailesine karşı en hayırlı olanınızdır.Ailesine karşı en 

hayırlı olanınız benim.”

Tirmizi: Menakıb 63; İbn Mace: Nikah 50 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

A İ L E /  O N  F A M I L Y

 :  عن عائشة أم المؤمنين

ـقَ.  فأ خَـلَ عَـلَـيأـهِمُ الرِّ لِ بَـيأـتٍ خَـيأـرًا، أَدأ  إذَِا أَرَادَ الُله عَـزَّ وَجَلَّ بأَِهأ

When Allah the Almighty wills goodness for the members of a family, 
He bestows goodness over them. 

 

“Aziz ve Celil olan Allah,bir aile halkına hayır dilediğinde, o aile halkına 

yumuşak huyluluk verir.”

Ahmed b. Hanbel,Müsned: 6/71 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Y A K I N L A R I M I Z /  O N  R E L A T I V E S

 :  عن أنس بن مالك

ـيَـصِلأ   سَأَ لَـهُ فيِ أَثَـرِهِ، فَـلأ قـِهِ، وَيُـنأـ مَنأ أَحَبَّ أَنأ يُـبأـسَـطَ لَـهُ فيِ رِزأ

 رَحِـمَـهُ. 

Whoever is pleased that he be granted more wealth and that his lease 
of life be prolonged, then he should keep good relations with his Kith 

and kin. 
 

“Rızkının çoğalmasını ve ömrünün uzatılmasını arzu eden 

kimse,yakınlarını kollayıp gözetsin.”

Buhari: Edeb 12;Müslim: Birr 20 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Y A K I N L A R I M I Z /  O N  R E L A T I V E S

 :  عن ثعلبة بن زهدم

نَـاكَ. نَـاكَ أَدأ ـتَـكَ وَأَخَـاكَ، ثُـمَّ أَدأ ـكَ، وَأَبَـاكَ، وَأُخأ  أُمَّ

Show goodness firstly to your mother and father, then to your sister 
and brother, and then to the closest relatives and other ones. 

 

“Önce anne ve babana, sonra kız ve erkek kardeşine,sonra en yakınına, 

sonra da diğer yakınlarına iyilikte bulun.”

Hakim, Müstedrek: 3/611; Beyhaki,Şüab: 6/181 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

L A F  T A Ş I M A /  O N  T A L E - B E A R I N G

 : عن حذيفة بن اليمان

خُلُ  ـامٌ. لََ يَدأ ةَ نَـمَّ ـجَـنّـَ  الأ

The tale-bearer will not enter Paradise. 
 

“Laf taşıyan kimse- tevbe etmedikçe veya bunun cezasını çekmedikçe-

Cennet’e giremez.”

Müslim: İman 168 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

L A F  T A Ş I M A /  O N  T A L E - B E A R I N G

 :  عن جبير بن مطعم

ةَ قَـاطـِعٌ. ـجَـنّـَ خُـلُ الأ  لََ يَـدأ

One who severs the tie of kinship would not enter Paradise. 
 

“Yakın akrabasıyla ilişkiyi kesen kimse, -tevbe etmedikçe veya bunun 

cezasını çekmedikçe-Cennet’e giremez.”

Buhari: Edeb 11; Müslim: Birr 18 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

K I S K A N Ç L I K /  O N  J E A L O U S Y

 :  عن أنس بن مالك

ـسِـهِ.  خَِـيـهِ مَـا يُـحِـبُّ لـِنـَفأ
ِ

، حَـتَّــى يُـحِـبَّ لْ مـِنُ أحَـدُكُـمأ  لََ يُــؤأ

None of you will have faith till he wishes for his (Muslim) brother 
what he likes for himself. 

 

“Sizden biriniz, kendisi için arzu ettiği şeyi din kardeşi için arzu 

etmedikçe, gerçek mü’min olamaz.”

Buhari: İman 7; Müslim: İman 71 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

K I S K A N Ç L I K /  O N  J E A L O U S Y

 : عن أبي هريرة

ارُ  حَسَناَتِ، كَمَا تَــأأكُــلُ الـنّـَ حَسَدَ يَـأأكُـلُ الأ حَـسَـدَ، فَإنَِّ الأ اكُـمأ وَالأ إيَِّ

ـحَــطَــبَ.  الأ

Avoid envy, for envy devours good deeds just as fire devours fuel or 
(he said) “grass”. 

 

“Kıskançlıktan sakınınız. Zira ateşin odunu yiyip bitirdiği gibi, kıskançlık 

ta iyilikleri yiyip bitirir.”

Ebu Davud: Edeb 44 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H A K S I Z L I K /  O N  I N J U S T I C E

 : عن عبد الله بن عمر

مَ الـأقِـيَـامَــةِ. ـمَ ظُـلُـمَـاتٌ يَـوأ ـلأ ـمَ،  فَـإنَِّ الـظُّ ــلأ ــقُـوا الـظُّ  اتَِّ

Be on your guard against committing oppression,for oppression is a 
darkness on the Day of Resurrection. 

 

“Haksızlık yapmaktan sakınınız.Çünkü haksızlık, kıyamet gününde 

karanlıklara sebep olacaktır.”

Müslim: Birr 56 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

H A K S I Z L I K /  O N  I N J U S T I C E

 : عن أبي هريرة

 َ ـطُـوا الْأ ـرَهُ قَـبأـلَ أَنأ يَـجِـفَّ عَـرَقُـهُ. أَعأ  جِـيـرَ أَجأ

Pay the wage of a worker before his sweat dries out. 
 

“İşçiye ücretini alın teri kurumadan veriniz.”

İbn Mace: Ruhun 4 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

D İ L İ  T U T M A /  O N  K E E P I N G  S I L E N C E

 :  عن عبد الله بن مسعود

ـلـِكأ عَـلَـيأـكَ لـِسَانَـكَ.  إمِأ

Hold your tongue for the things that would harm you. 
 

“Zararına olacak şeylerde, dilini tut.”

Ahmed b. Hanbel,Müsned: 2/212;Beyhaki ,Şüab: 4/239 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

D İ L İ  T U T M A /  O N  K E E P I N G  S I L E N C E

 : عن أبي هريرة

ثَ بـِكُـلِّ مَا سَـمِـعَ.  ءِ كَـذِبًـا أَنأ يُـحَـدِّ ـمَـرأ  كَـفَـى بـِالأ

It is a grave sin for a person who divulges whatever he hears. 
 

“Her duyduğunu söylemesi, kişiye yalan olarak yeter.”

Müslim: Mukaddime 5 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Y E T İ M /  O N  O R P H A N S

 : عن سهل بن سعد الساعدي 

ةِ هَـكَـذَا.  ـجَـنّـَ ـيَـتـِيـمِ فـِي الأ  أَنَا وَكَافـِلُ الأ

“I and the one who looks after an orphan will be like this in Paradise,” 
showing his middle and index fingers and separating them. 

 

“Ben,yetimin bakımını üstlenen kişi ile Cennet’te-şehadet parmağı ile 

orta parmağın yakınlığı gibi böyle yakın olacağım.”

Buhari: Talak 25; Müslim: Zühd 42 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Y E T İ M /  O N  O R P H A N S

 : عن أبي هريرة

ـسَـحأ رَأأسَ   ـكـِيـنَ، وَامأ ـمِـسأ ـعِـمِ الأ ـبـِكَ، فَـأَطأ ـيـِيـنَ قَـلأ تَ تَـلأ إنِأ أَرَدأ

ـيَـتـِيمِ.   الأ

If you want to soften your heart, then feed the poor and caress the 
orphan. 

 

“Kalbinin yumuşamasını istersen; yoksulu doyur, yetimin başını okşa.”

Ahmed b. Hanbel, Müsned: 2/263 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

Z İ Y A R E T /  O N  V I S I T I N G

 : عن أبي هريرة

، نَادَاهُ مُـنـَادٍ طـِبأـتَ، وَطَـابَ  
ِ
مَنأ عَـادَ مَـرِيـضًـا أَوأ زَارَ أَخًا لَهُ فيِ الله

زِلًَ.  ةِ مَـنأـ ـجَـنّـَ أأتَ منَِ الأ ـشَاكَ، وَتَـبَـوَّ  مَـمأ

Whoever visits a sick or a healthy one among his religious brethren, an 
angel shouts at him saying, “What a good coming yours.You gained a 

mansion in Paradise.” 
 

“Kim bir hastayı ya da hasta olmayan bir din kardeşini ziyaret ederse, 

bir melek ona şöyle seslenir: Ne mutlu sana..Bu gelişin güzel 

oldu..Kendine cennette bir köşk hazırladın.”

Tirmizi: Birr 64 
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY / SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR 

 

A L L A H  S E V G İ S İ /  O N  D I V I N E  L O V E

 : عن معاذ بن جبل 

 ، ـمُـتَـجَالـِسِيـنَ فـِيَّ ، وَالأ ـمُـتَحـَابّـِينَ فـِيَّ قَالَ الُله تَـعَالَى وَجَـبَـتأ مَـحَـبَّـتـِي لـِلأ

. ـمُـتَـزَاوِرِيـنَ فـِيَّ ، وَالأ ـمُـتَـبَـاذِلـِيـنَ فـِيَّ  وَالأ

Allah the Almighty says in a Hadith al Qudsi, “It behooves me to love the 
ones mentioned below: (I certainly love them) :those who love each other 
for My sake, those who come together for My sake, those who visit each 

other for My sake and those who serve each other for My sake. 
“Cenab-ı Hak bir hadis-i kudside buyuruyor ki: “Şu kimseleri sevmek bana 

vaciptir: (Şu kimseleri mutlaka severim): Benim rızam için birbirini 
sevenler,Benim rızam için biraraya gelenler, Benim rızam için birbirini ziyaret 

edenler, Benim rızam için birbirine ikram edenler.”

 
Malik b. Enes, Muvatta: Şiir 16 
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﷽ 
ْ عَزٖيزٌ لقََدْ جََٓاءَ  ولٌ مِنْ اَنفْمسِكُم ْ رَسم فٌ رَحٖيٌم ﴿ؗ كُم ؤْمِنٖيَن رَؤمُ۫ ْ بِِلمْم ْ حَرٖيصٌ علَيَْكُم  ﴾ ١٢٨علَيَْهِ مَا عَنِتُّم

 

 ولم اِلله صلى الله عليه وسلمـسم رَ  الَ ـقَ 

 
عن عمر بن  

 الخطاب
،ِوِ ـيِ ـنِِّـالالُِب ِـمِ ـعِْاِالِْنّمِ إ ِ

ِـمِ ـنِ إ ِات 
ِامِْـكُِـاِل  ئٍِمِ ـلِّ ِ.ىِوِ ـاِنِ ـر 

ِِنِ إ ِ عن أ بي هريرة   كُِـىِصُِلِ رُِإ ِــظُِــنْـِيِ الله ِل  ر  ِوِ ـأ مِْمِْوِ ـو 
ِـمِ ـأ عِْلُوب كُمِْوِ ـىِقُِلِ رُِإ ِــظُِـنْـنِْيِ ـك ِـلِ مْ،ِوِ ـكُِـال 

ِ.مِْـكُِـال 

ِِنِْمِ  عن أ بي هريرة   ِلِ س  ِـلِْـعِ ِيهِ سُِف ِمِ ـتِ ـلِْـيقًاِيِ رِ طِ ِك  ِـهِ ـمًا،ِس  ـن ـجِ ىِالِْلِ يقًاِإ ِرِ ِـطِ ِهُِـالُلهِلِ ِل 
ِِِ.ةِ 

 
عن أ نس بن  

 مالك
نِْ ِِم  ِخ  ج  ِالِْـلِ ــيِطِ ف ِِر  ِف ِِانِ كِ ِ،مِ لِْعِ ب  ِح ِـيـب ِـيِس 

 
ِالله رِْـىِيِ تِ ل 

ِ.عِ ـجِ 

 
عن أ نس بن  

رُواِوِ  مالك ِي سِّ ِـعِ ـِتُِل  ِـبِ رُوا،ِوِ ـسِّ ِرُوا،ِوِ ـشِّ ِ.رُواـ فِّـن ـِتُِل 

 
عن عائشة أ م  

 المؤمنين 
ِلِ ِنِ إ ِ ِـثِِْـعِ ـبِْـيِ ِمِْالله 

ِا،ِوِ ـتًِـنِّـعِ ـيِمُِـن  ِـثِ ـعِ ـبِ ِنِْـك ِـلِ تًا،ِوِ ـنِّـعِ ـتِ ـِمُِل 
ِـيِ ـمًاِمُِـلِِّـعِ ـيِمُِـن  ِرًاِ.ـسِّ

ِ   عن أ بي هريرة   ِوِ  وا،ـنُـؤْم ِـتُِ ىِتِ ح ِ ةِ ـن ـجِ ـالِْ ونِ ـلُِـدْخُِـتِ  ل   ِ.واـابِ حِ ـتِ  ىتِ ح ِ واـنُـؤْم ِـتُِ ل 

 
عن ضميرة بن أ بي  

  ضميرة 
ِيِْلِ    ِ س 

مِْ مِْـلِ  نِْـمِ  اـن ـم  ِ ي رْح  ـص 
نِ ـيغِ  فِْـعِْـيِ  مِْـلِ وِ  ا،ر  ِـح ِ ر  نِ ـب ِـكِ  ق  ِ.اير 

عن عبد الله بن  

 عباس
ِـحِْلِ ـمِ سِْـيُِِ،حِْـمِ ـسِْا ِ ِِ.ك 

 
عن عائشة أ م  

   المؤمنين
هِْ ةِ  ي ا لًِم  ائ ش  ِـيِْـلِ ـعِ ِِ!ع  فِْـب الِ ك  ،ـرِّ إ يِ ِق  ـو 

الِِْاكِ  ِــنْــعُِـو  الِِْف  ِـحِْـفُِـو  ِ.ش 

نِ     عن أ بي هريرة   ِ م  ِ مِْـرْح ِـيِ  ل  مِْـيُِِِل  ِ.رْح 

 
عن أ سامة بن  

  زيد
مُِـيِ  امِ نِ إ ِ ـبِ ـعِ  م نِْ اللهُِ رْح 

اءِ ـال اد هِ  م  ح  ِ.ر 

 
عن عبد الله بن   

   عمر
ِ ي اـعُلِْـالِْ دُِيِ لِْاِ  نِ  رِ ـيِْـخ 

ـيِ ـْال م 
فِْ دِ  ِ ل ىـالس 

ِ»قِ   عن أ بي هريرة   ِـيِْـلِ ـعِ ِقِْـفِ ـنِْأُِِ!مِ آدِ ِنِ اابِْيِ ِقِْـفِ ـنِْأِ ِ:ىِالِ ـعِ ـتِ ِاللهُِِال  ِ«ِ.ك 

عن أ نس بن  

 مالك
ِعِ الدِ ِنِ إ ِ ِكِ ـيِْـخِ ىِالِْلِ ال  ِ.ــل ِــاعِ ـفِ ـر  ِه 

 
عن خالد بن   

  الوليد
ِ نِْ الن اسِ  رُِـيِْـخ  ِ عُِــفِ ــنْـيِ  م  ِِ.الن اس 

 
عن أ نس بن  

   مالك
ِـب ِ وذُِـأ عُِ يـإ نِِّ مِ ـهُِـلِ ـلاِ  نِ  ك 

ِ زِ ـجِْـالْعِ  م  س  الْك  ،و  الِِْ،نِ ـبِْـجُِالِْوِ  ل  ِ.لِ ـخِْـبُِـو 

 
عن عبد الله بن  

 عباس
تِ   عْم 
اـهِ ـيـف ِ ونِ ـبُِـغِْـمِ  انِ ن  ِـكِ ِِم 

ِِيرِ ـث 
ِِ:اسِ ـن ـالِنِ ـم  ِ.اغُِرِ ـفِ ـالِْوِ ِ،ةُِـحِ ـالصِّ

 
عن سفيان بن  

   عبد الله الثقفي
ِ تُِـنْـآمِ  قُلِْ

 
ِ.مِِْـقِ ـتِ ـاسِْ ثُمِ  ِ،ب الله

 
عن عائشة أ م  

 المؤمنين 
ِـحِ ـيُِ اللهِ  نِ إ ِ  ا ب  ِ إ ذ  ل  م  دُكُمِْ ع  لًِ أ ح  م  ِِ.هُِـن ـقِ ـتِْـيُِ أ نِْ ع 



جُلُِـلاِ  عن أ بي هريرة   ل ى ر  ل يل ِ د ينِ  ع  ،ـخ  دُكُمِْ رِِْــظُِـنْـيِ ـلِْـفِ  ه  نِِْأ ح  ِ.لُِـال ِـخِ ـيُِِم 

 
عن عبد الله بن  

 مسعود 
عِ  رْءُِـمِ ـلِْاِ  نِْ م  ِـأ ح ِ م  ِ.ب 

 
عن أ بي ذر  

   الغفاري

ِـبِ ـطِ  اذِ إ ِ  قًِـمِ  خْت  ِـأ كِْـفِ  ،اــر 
ِرِْـث  هُ،ِ اء  ِم  ِمِ ـثُِِ ِرِْـظُِـانِِْ ِـأ هِِْ ِل  ِتٍِـيِْـبِ ِ ِنِْـم ِِ ان ِـجِ ِ ،ـير  ِك  ِـفِ ِ ِمِْـهُِـبِْـأ ص  اِـنْـم ِِ ِِه 

ِ.رُوفٍِـعِْـب مِ 

ِ  عن أ بي هريرة    ِ نِْـمِ  ةِ ـن ِـالْجِ  ي دْخُلُِ ل  ِ.هُِـقِ ـ ائوِ ـبِ  ارُهُِـج ِ نُِـأْمِ ِـيِ  ل 

 
عن عبد الله بن   

 عباس
ِ ِ مِْـرُكُِـيِْـخ   هِْ مِْـرُكُِـيِْـخ 

 
ِ،ـل ِـل ِ انِ أِ وِ ِه   هِْ مِْـرُكُِـيِْـخ 

 
ِ.يـل ِـل

 
عن عائشة أ م  

 المؤمنين 
ادِ  اذِ إ ِ ِِزِ ـعِ ِِاللهُِ أ ر  ل  ج  ِ تٍِـيِْـبِ  ب أ هْلِ  و  ِ ،رًاـيِْـخ  ِـأ دْخ  فِِْه مُِـيِْـلِ ـعِ ِل  ِـالرِّ ِ.ق 

 
عن أ نس بن  

 مالك
نِْ ِأِ أِ ِِم  ب  ِـبِْـنِْيُِح  ِلِ ـس  زْق ِف ِِهُِـط  ،ِوِ ـيِر 

أ ِلِ ـنْـيُِه  ه ،ِفِ ـثِ يِأِ ف ِِهُِـس  ـيِ ـلِْـر 
حِ  لِْر 

ِهُ.ـمِ ـص 

 
عن ثعلبة بن  

 زهدم
،ِوِ ـمِ أُِ ،ِوِ ـبِ أِ ك  ِوِ ـتِ ـخِْأُِاك  ِأِ ك  ،ِثُِـخ  ِأِ ـاك  ِأِ ـنِ دِْم  ِ.ـنِ دِْاك  ِاك 

 
عن حذيفة بن  

 اليمان 
ِ ِنِ ـن ـجِ ـلُِالِْخُِدِِْيِ ل  ِ.ـمِ ـة  ِام 

 
عن جبير بن  

 مطعم
ِ ِقِ ـن ـجِ ـلُِالِْـدْخُِـِيِ ل  ِ.ـاط ِـة  ِع 

 
عن أ نس بن  

 مالك
ِ  ِـحِ ـىِيُِــتِ ِـمْ،ِح ِـدُكُِـنُِأح ِـؤْم ِــِيُِل 

 
ِل ِمِ ـيـخ ِب 

ِل ِـحِ ـاِيُِـه  ِـفِْـن ـب 
ِ.ـس  ِه 

ِِـحِ الِْوِ ِمِْـاكُِيِ إ ِ عن أ بي هريرة   ،ِفِ ـس  ِيِ الِِْنِ إ ِد  د  س  ن لُِالِْـكُِأِْـح  س  ،ِكِ ح  ِ.ــطِ ــحِ ـارُِالِْـن ـلُِالــكُِأِْــاِتِ مِ ات  ِب 

 
عن عبد الله بن  

 عمر
،ـلِْــظِ ـواِالـقُِــتِ ا ِ ِظُِـلِِْـظِ ـالِنِ إ ِـفِ ِِم  ِيِ ـمِ ـلُِـم  ِالوِْـات  ِ.ـِـامِ ـيِ ـقِ ـْم  ِة 

ِأِ ـيـجِ واِالْ ِـطُِـعِْأِ  عن أ بي هريرة   هُِـجِْر  ِأِ ِـبِْـقِ ِر  ـيِ ِنِْل 
ِعِ ـجِ  قُِـف  ِِ.هُِـر 

 
عن عبد الله بن  

   مسعود  
ِـيِْـلِ ـكِْعِ ـل ِـمِْإ ِ ِـل ِِك  ِـانِ س  ِِ.ك 

ِكِ ـمِ ـالِْـىِب ِـفِ ـكِ  عن أ بي هريرة   بًِـرْء  ِب ِـحِ ِـنِْيُِاِأِ ـذ  ث  ِمِ ـكُِـدِّ ِلِّ ِ.ـمِ ـاِس  ِع 

 
عن سهل بن  

 سعد الساعدي
ِـيِ ـلُِالِْـاف ِكِ اِوِ نِ أِ 

ِف ِـيـت  ِهِ ـن ـجِ ـيِالِْـم 
ِاِ.ذِ ـكِ ـة 

ِتِ رِ نِْأِ إ ِ عن أ بي هريرة   ِقِ ـيـي ِـلِْـدْت  ،ِفِ ـب ِـلِْـن  ،ِوِ ـيـك ِـسِْـمِ ـالِِْمِ ـعِ ـأ طِْـك  ِِـامِْن  ِالِْـس  أْس  ِـيِ ـحِْر 
ِ.ِـت  ِيم 

 عن أ بي هريرة  

نِْ ِأِ زِ ِِوِْاِأِ ـضًِـيرِ ـمِ ِِادِ ـعِ ِِم  هُِار  ِف ِِِخًاِل 
 
ِـبِِْـادٍِط ِـن ـمُِِِاهُِادِ نِ ِِ،يِالله ِـطِ وِ ِِ،ت  ِـمِْـمِ ِِاب  أِِْـبِ ـتِ وِ ِِِ،اكِ ش  ِالِْو  ن 

ِم  ِِـن ـجِ ـت 
ة 

ِلًِ.زِ ـنْـمِ 

 عن معاذ بن جبل  

ِالُلهِتِ قِ  ِـبِ ـحِ ِـتِْمِ ـبِ ـج ِىِوِ الِ عِ ـال 
ِف ِـ ابِّـ حتِ ـمُِـلِْـيِل ِـت  ،ِوِ ـين   

ِجِ ـتِ ـمُِـالِْي
ِـال  ِف ِـيس  ،ِوِ ـن   

ِف ِـيـ اذ لـبِ ـتِ ـمُِِـالِْي ،ِِـن 
 
ي

رِ زِ ـتِ ـمُِـالِْوِ  ِف ِـياو  ِ.ـن 
 
ِي

 



عن عمر بن الخطاب

ـا نَـوَى ـرِئٍ مَّ ـمَـا لـِكُـلِّ امأ يَّـاتِ، وَإنَِّ ـمَـالُ باِلـنّـِ عأ .إنِّمَا الْأ

(The value of) an action depends on the intention behind it. A man will be

rewarded only for what he intended.
“Ameller, niyetlerle değer kazanır.Herkes niyet ettiğinin karşılığını bulur.” 

Buhari:Bed’ü’l-Vahy 1;Müslim:İmaret 155

عن أبي هريرة

ظُــرُ إلَِى قُـلُوبكُِمأ  ، وَلٰـكـِنأ يَـنأـ ـوَالـِكُـمأ ـظُــرُ إلَِى صُـوَرِكُـمأ وَأَمأ إنَِّ الَله لََ يَـنأـ

ـمَـالـِكُـمأ .وَأَعأ

Verily Allah does not look to your bodies nor to your faces,but He looks to

your hearts.
“Allah,sizin şekillerinize ve mallarınıza bakmaz,kalplerinize ve amellerinize bakar.”

Müslim:Birr 33

عن أبي هريرة

ةِ جَـنّـَ ـلَ الُله لَـهُ طَـرِيقًا إلَِى الأ ـمًا، سَـهَّ ـتَـمِسُ فيِهِ عِـلأ .مَنأ سَلَكَ طَرِيقًا يَـلأ

He who treads the path in search of knowledge, Allah would make that path

easy,leading  to Paradise for him.
“Kim ilim öğrenme arzusuyla bir yola girerse,Allah bu sebeple ona Cennet’e giden yolu

kolaylaştırır.”
Müslim: Zikir 11; Tirmizi: İlim 2

عن أنس بن مالك

جِـعَ  حَتَّى يَـرأ
ِ
عِلأمِ، كَانَ فيِ سَـبـِيـلِ الله .مَنأ خَرَجَ فيِ طَــلَـبِ الأ

One who goes out to search for knowledge is (devoted) to the cause of Allah

till he returns.
“İlim öğrenme uğruna evinden çıkan kimse evine dönünceye kadar Allah yolunda olur.”

Tirmizi: İlim 2  

عن أنس بن مالك

ـرُوا، وَلََ تُـنـَفّـرُِوا ـرُوا، وَبَـشِّ رُوا وَلََ تُـعَـسِّ . يَسِّ

Show them leniency and do not be hard upon them.
“Kolaylaştırınız..Zorlaştırmayınız..Müjdeleyiniz..Nefret ettirmeyiniz.”

Buhari: İlim 11;Müslim:Cihad 5
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عن عائشة أم المؤمنين

ـرًا ـمًا مُـيَـسِّ تًا، وَلٰـكـِنأ بَـعَـثَـنـِي مُـعَـلِّ تًـا، وَلََ مُـتَـعَـنّـِ . إنَِّ الَله لَمأ يَـبأـعَـثأـنـِي مُـعَـنّـِ

Allah did not send me to be harsh,or cause harm, but He has sent me to teach

and make things easy.
“Allah,beni zorlaştırıcı ve kusur bulucu olarak göndermedi.Beni sadece kolaylaştırıcı bir

eğitimci olarak gönderdi.”
Müslim: Talak 29

  عن أبي هريرة 

خُـلُـونَ  لََ ةَ تَـدأ ـجَـنّـَ مـِنـُوا، حَتَّى الأ مـِنـُوا وَلََ تُـؤأ .تَـحَابُّـوا حَتَّى تُـؤأ

You shall not enter Paradise so long as you do not affirm belief (in all those

things which are the articles of faith) and you will not believe as long as you

do not love one another.

“İman etmedikçe Cennet’e giremezsiniz.Birbirinizi sevmedikçe gerçek mümin olamazsınız.”                                                              

Müslim: İman 93

 عن ضميرة بن أبي ضميرة

ا   لَيأسَ حَمأ لَـمأ مَـنأ مـِنّـَ ـرِفأ وَلَـمأ صَـغِيـرَنَا، يَرأ .كَـبـِيرِنَا حَـقَّ يَـعأ

Those who do not Show mercy to our young ones and do not realize the right

of our elders are not from us.
“Küçüğümüze merhamet etmeyen ve büyüğümüzün hakkını bilmeyen bizden değildir.”

Tirmizi: Birr 15;Ebu Davud: Edeb 58

عن عبد الله بن عباس

مَـحأ لَـكَ ، يُـسأ ـمَـحأ . اسِأ

Be tolerant to be tolerated.
“Sen hoşgörülü ol ki, sana da hoşgörüyle davranılsın.”

Ahmed b. Hanbel,Müsned: 1/248;Beyhaki,Şüab: 7/537  

 عن عائشة أم المؤمنين 

لًً ـشَ عَـلَـيأـكِ! عَائشَِةَ يَا  مَهأ ـفُـحأ ـفَ وَالأ ـعُــنأـ ـاكِ وَالأ ـقِ، وَإيَِّ فأ .باِلـرِّ

Be calm, O’ Aisha! You should be kind and lenient, and beware of harshness

and Fuhsh (i.e. bad words).
“Ağır ol Ya Aişe!..Yumuşak olmalısın.Şiddetli davranmaktan ve aşırı tepkili olmaktan

sakınmalısın.”
Buhari:Edeb 38;Deavat 62;Müslim:Birr 79
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 عن أبي هريرة  

حَـمأ لََ مَنَ حَمأ يَـرأ .لََ يُـرأ

No mercy would be shown to him who does not show mercy (towards his

children);
“Merhamet etmeyene merhamet edilmez.”

Buhari: Edeb 18; Müslim: Fedail 65

 عن أسامة بن زيد

حَمُ إنَِّمَا حَمَاءَ عِـبَـادِهِ منِأ اللهُ يَـرأ .الـرُّ

Allah is merciful only to those of His slaves who are merciful (to others).
“Allah,kullarından ancak merhamet edenlere merhamet eder.”

Buhari: Cenaiz 32;Müslim: Cenaiz 9

  عن عبد الله بن عمر 

يَدُ ـيَا  اَلأ ـعُلأ ـلَى الـأيَـدِ منَِ خَـيأـرٌ الأ فأ  .السُّ

The upper hand is better than the lower hand (i.e. he who gives in chairty is

better than him who takes it).
“Veren el, alan elden daha hayırlıdır.”

Buhari:Zekat 18;Müslim:Zekat 94

عن أبي هريرة

.«أُنأـفِـقأ عَـلَـيأـكَ! أَنأـفِـقأ يَاابأنَ آدَمَ: قَالَ الُله تَـعَـالَى» 

Allah,the Most Blessed and High,said: O son of Adam,spend.Then I will spend

on you.
Bir hadis-i kudside Allah Teala buyuruyor ki: “Ey Adem oğlu!..Malını Allah yolunda ver ki,

sana da verilsin.”
Buhari:Nafakat 1;Müslim:Zekat 36

عن أنس بن مالك

خَـيأـرِ كَـفَـاعِــلـِـهِ الَّ عَلَى الأ . إنَِّ الدّٰ

When someone helps the good deeds to be practised, it is as if he made

those good deeds indeed.
“Hayra vesile olan, o hayrı işleyen gibidir.”

Tirmizi: İlim 14
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 عن خالد بن الوليد 

ـفَــعُ مَنأ النَّاسِ خَـيأـرُ .النَّاسَ يَـنأـ

The blessed of mankind is the one who is the most beneficial for mankind.

“İnsanların en hayırlısı,insanlara faydalı olandır.”
Beyhaki,Şüab: 6/117;Kudai.Müsnedü’ş-Şihab:varak 101 A

  عن أنس بن مالك

ـهُـمَّ ـزِ منَِ بـِكَ أَعُـوذُ إنِِّـي  اَلـلّٰ عَـجأ ـلِ الأ ـبُـخأ جُـبأـنِ، وَالأ كَسَلِ، وَالأ .وَالأ

O Allah, I seek refuge in Thee from incapacity,from indolence, from

cowardice , from senility, from miserliness.
“Allahım!..Acizlik,tembellik,korkaklık ve cimrilikten sana sığınırım.”

                                                                                                      Müslim:Zikir 73

عن عبد الله بن عباس

مَتَانِ  ـبُـونٌ نعِأ اسِ مَـغأ ـفَـرَاغُ: فـِيـهِـمَا كَـثـِيرٌ مـِنَ الـنّـَ ـةُ، وَالأ ـحَّ .الصِّ

There are two blessings which many people lose: (They are) Health and free

time for doing good.
“İki nimet vardır ki, insanların çoğu bu iki nimeti değerlendirmede aldanırlar: Sağlık ve boş

vakit.”
Buhari:Rikak 1;Tirmizi:Zühd 1

 عن سفيان بن عبد الله الثقفي 

تُ  قُلأ ، آمَـنأـ
ِ
ـتَـقِـمأ ثُمَّ باِلله .اسأ

Say “I affirm my faith in Allah” and then remain steadfast to it.
“Allah’a inandım de.Sonra da dosdoğru ol.”

Müslim:İman 62

عن عائشة أم المؤمنين

.يُـتأـقِـنـَهُ أَنأ عَمَلًً أَحَدُكُمأ عَمِلَ إذَِا يُـحِـبُّ اللهَ  إنَِّ

Allah is pleased with the work of those among you who work in an

appropriate manner.
“Allah,sizden birinizin yaptığı işi sağlam yapmasından memnun olur.”

Taberani,el-Evsat: 1/275;Beyhaki,Şüab:4/334
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KIRK HADİS-İ ŞERİF /SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR
عن أبي هريرة

جُلُ ظُــرأ خَليِلـِهِ، دِينِ عَلَى  اَلـرَّ ـيَـنأـ .أَحَدُكُمأ مَنأ يُـخَـالـِلُ فَـلأ

You are of the same religion as your close friend.Then be careful about whom

you adopt as your friend.
“Kişi,samimi arkadaşının dini üzerinedir.Sizden biriniz kiminle arkadaş olacağına dikkat

etsin.”
Tirmizi:Zühd 45

عن عبد الله بن مسعود

ءُ ـمَـرأ .أَحَـبَّ مَنأ مَعَ  اَلأ

You will be with those whom you love.
“Kişi,-kıyamette- sevdiği kimse ile beraberdir.”

Buhari: Edeb 96,Müslim: Birr 165

عن أبي ذر الغفاري  

تَ إذَِا  ـلَ بَـيأـتٍ مـِنأ جِـيرَانـِكَ،  مَـرَقًــا، طَـبَـخأ ـظُـرأ أَهأ ـثـِرأ مَاءَهُ، ثُـمَّ انأ فَـأَكأ

ـرُوفٍ هَا بمَِـعأ .فَـأَصِـبأـهُـمأ مـِنأـ

Whenever you prepare a broth, add water to it, and have in your mind the

members of the household of your neighbors and then give them out of this

with courtesy.
“Yemek pişirdiğinde;suyunu çok koy.Sonra komşularından bir aile halkına bak.O yemekten

onlara güzellikle ikram et.”
Müslim:Birr 143

عن أبي هريرة 

خُلُ لََ  ةَ يَدأ جَـنّـَ .بَـوَائـقَِـهُ جَـارُهُ يَـأأمَـنُ لََ مَـنأ الأ

He will not enter Paradise whose neighbor is not secure from his wrongful

conduct.
“Yapacağı kötülüklerden komşusu emin olmayan kimse,Cennet’e giremez.”

Müslim:İman 73   

عن عبد الله بن عباس 

ـلـِهِ، وَأَنَا خَـيأـرُكُـمأ خَـيأـرُكُـمأ هَأ
ِ

ـلـِي خَـيأـرُكُـمأ لْ هَأ
ِ

.لْ

The best of you is he who is best to his family, and I am the best among you

to my family.
“Sizin en hayırlınız, ailesine karşı en hayırlı olanınızdır.Ailesine karşı en hayırlı olanınız

benim.”
Tirmizi: Menakıb 63; İbn Mace: Nikah 50    
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY

KIRK HADİS-İ ŞERİF /SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR
عن عائشة أم المؤمنين

لِ الُله عَـزَّ وَجَلَّ أَرَادَ  إذَِا ـقَ خَـيأـرًا، بَـيأـتٍ بأَِهأ فأ خَـلَ عَـلَـيأـهِمُ الرِّ .أَدأ

When Allah the Almighty wills goodness for the members of a family, He

bestows goodness over them.
“Aziz ve Celil olan Allah,bir aile halkına hayır dilediğinde, o aile halkına yumuşak huyluluk

verir.”
Ahmed b. Hanbel,Müsned: 6/71  

عن أنس بن مالك

ـيَـصِلأ رَحِـمَـهُ سَأَ لَـهُ فيِ أَثَـرِهِ، فَـلأ قـِهِ، وَيُـنأـ . مَنأ أَحَبَّ أَنأ يُـبأـسَـطَ لَـهُ فيِ رِزأ

Whoever is pleased that he be granted more wealth and that his lease of life

be prolonged, then he should keep good relations with his Kith and kin.

“Rızkının çoğalmasını ve ömrünün uzatılmasını arzu eden kimse,yakınlarını kollayıp

gözetsin.”
Buhari: Edeb 12;Müslim: Birr 20    

عن ثعلبة بن زهدم

نَـاكَ نَـاكَ أَدأ ـتَـكَ وَأَخَـاكَ، ثُـمَّ أَدأ ـكَ، وَأَبَـاكَ، وَأُخأ . أُمَّ

Show goodness firstly to your mother and father, then to your sister and

brother, and then to the closest relatives and other ones.
“Önce anne ve babana, sonra kız ve erkek kardeşine,sonra en yakınına, sonra da diğer

yakınlarına iyilikte bulun.”
Hakim, Müstedrek: 3/611; Beyhaki,Şüab: 6/181

عن حذيفة بن اليمان

ـامٌ ةَ نَـمَّ ـجَـنّـَ خُلُ الأ . لََ يَدأ

The tale-bearer will not enter Paradise.

“Laf taşıyan kimse- tevbe etmedikçe veya bunun cezasını çekmedikçe-Cennet’e giremez.”

Müslim: İman 168

عن جبير بن مطعم

ةَ قَـاطِـعٌ ـجَـنّـَ خُـلُ الأ . لََ يَـدأ

One who severs the tie of kinship would not enter Paradise.
“Yakın akrabasıyla ilişkiyi kesen kimse, -tevbe etmedikçe veya bunun cezasını çekmedikçe-

Cennet’e giremez.”
Buhari: Edeb 11; Müslim: Birr 18
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FORTY HADITH MESSAGES FROM THE  PROPHET OF LOVE AND MERCY

KIRK HADİS-İ ŞERİF /SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR
عن أنس بن مالك

ـسِـهِ خَِـيـهِ مَـا يُـحِـبُّ لـِنـَفأ
ِ

، حَـتَّــى يُـحِـبَّ لْ مـِنُ أحَـدُكُـمأ . لََ يُــؤأ

None of you will have faith till he wishes for his (Muslim) brother what he

likes for himself.
“Sizden biriniz, kendisi için arzu ettiği şeyi din kardeşi için arzu etmedikçe, gerçek mü’min

olamaz.”
Buhari: İman 7; Müslim: İman 71

عن أبي هريرة

ـحَــطَــبَ ارُ الأ حَسَنَاتِ، كَمَا تَــأأكُــلُ الـنّـَ حَسَدَ يَـأأكُـلُ الأ حَـسَـدَ، فَإنَِّ الأ اكُـمأ وَالأ . إيَِّ

Avoid envy, for envy devours good deeds just as fire devours fuel or (he said)

“grass”.
“Kıskançlıktan sakınınız. Zira ateşin odunu yiyip bitirdiği gibi, kıskançlık ta iyilikleri yiyip

bitirir.”
Ebu Davud: Edeb 44

عن عبد الله بن عمر

مَ الـأقِـيَـامَــةِ ـمَ ظُـلُـمَـاتٌ يَـوأ ـلأ ـمَ،  فَـإنَِّ الـظُّ ــلأ ــقُـوا الـظُّ . اتَِّ

Be on your guard against committing oppression,for oppression is a darkness

on the Day of Resurrection.
“Haksızlık yapmaktan sakınınız.Çünkü haksızlık, kıyamet gününde karanlıklara sebep

olacaktır.”
Müslim: Birr 56

عن أبي هريرة

ـرَهُ قَـبأـلَ أَنأ يَـجِـفَّ عَـرَقُـهُ جَِـيـرَ أَجأ ـطُـوا الْأ . أَعأ

Pay the wage of a worker before his sweat dries out.
“İşçiye ücretini alın teri kurumadan veriniz.”

İbn Mace: Ruhun 4

عن عبد الله بن مسعود  

ـلـِكأ عَـلَـيأـكَ لـِسَانَـكَ . إمِأ

Hold your tongue for the things that would harm you.
“Zararına olacak şeylerde, dilini tut.”

Ahmed b. Hanbel,Müsned: 2/212;Beyhaki ,Şüab: 4/239

عن أبي هريرة

ثَ بـِكُـلِّ مَا سَـمِـعَ ءِ كَـذِبًـا أَنأ يُـحَـدِّ ـمَـرأ . كَـفَـى بـِالأ

It is a grave sin for a person who divulges whatever he hears.
“Her duyduğunu söylemesi, kişiye yalan olarak yeter.”
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KIRK HADİS-İ ŞERİF /SEVGİ VE RAHMET PEYGAMBERİNDEN MESAJLAR
عن سهل بن سعد الساعدي

ةِ هَـكَـذَا ـجَـنّـَ ـيَـتـِيـمِ فـِي الأ . أَنَا وَكَافـِلُ الأ

“I and the one who looks after an orphan will be like this in Paradise,”

showing his middle and index fingers and separating them.
“Ben,yetimin bakımını üstlenen kişi ile Cennet’te-şehadet parmağı ile orta parmağın

yakınlığı gibi böyle yakın olacağım.”
Buhari: Talak 25; Müslim: Zühd 42 

عن أبي هريرة

ـيَـتـِيمِ ـسَـحأ رَأأسَ الأ ـكـِيـنَ، وَامأ ـمِـسأ ـعِـمِ الأ ـبـِكَ، فَـأَطأ ـيـِيـنَ قَـلأ تَ تَـلأ . إنِأ أَرَدأ

If you want to soften your heart, then feed the poor and caress the orphan.

“Kalbinin yumuşamasını istersen; yoksulu doyur, yetimin başını okşa.”
Ahmed b. Hanbel, Müsned: 2/263

عن أبي هريرة

ـشَاكَ،   ـبأـتَ، وَطَـابَ مَـمأ
، نَادَاهُ مُـنـَادٍ طِ

ِ
 مَنأ عَـادَ مَـرِيـضًـا أَوأ زَارَ أَخًا لَهُ فيِ الله

زِلًَ ةِ مَـنأـ ـجَـنّـَ أأتَ منَِ الأ .وَتَـبَـوَّ

Whoever visits a sick or a healthy one among his religious brethren, an angel

shouts at him saying, “What a good coming yours.You gained a mansion in

Paradise.”

“Kim bir hastayı ya da hasta olmayan bir din kardeşini ziyaret ederse, bir melek ona şöyle

seslenir: Ne mutlu sana..Bu gelişin güzel oldu..Kendine cennette bir köşk hazırladın.”

Tirmizi: Birr 64

عن معاذ بن جبل

 ،
َّ

ـمُـتَـجَالـِسِيـنَ فـِي ، وَالأ
َّ

ـمُـتَحـَابّـِينَ فـِي  قَالَ الُله تَـعَالَى وَجَـبَـتأ مَـحَـبَّـتـِي لـِلأ

َّ
ـمُـتَـزَاوِرِيـنَ فـِي ، وَالأ

َّ
ـمُـتَـبَـاذِلـِيـنَ فـِي .وَالأ

Allah the Almighty says in a Hadith al Qudsi, “It behooves me to love the ones

mentioned below: (I certainly love them) :those who love each other for My

sake, those who come together for My sake, those who visit each other for

My sake and those who serve each other for My sake.
“Cenab-ı Hak bir hadis-i kudside buyuruyor ki: “Şu kimseleri sevmek bana vaciptir: (Şu

kimseleri mutlaka severim): Benim rızam için birbirini sevenler,Benim rızam için biraraya

gelenler, Benim rızam için birbirini ziyaret edenler, Benim rızam için birbirine ikram

edenler.”
Malik b. Enes, Muvatta: Şiir 16   
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